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VJIK 81°25

«ITPABUJIBHBIE» U «<HEITPABUJIBHBIE» CTPOKMU:
JAEJNUMHUTALOUA IO TUYECKOU CTPOKHU B AHTVIMUCKOM
COHETE XVII BEKA

AHHOTaIUA. AHIIIMIICKOE  CTUXOCIIOKEHHE  W3HAYAJIbHO  CJIOXKUIOCh KAk
MPEUMYIIECTBEHHO TOHUYECKOE, OJTHAKO CHIIIAOWUYECKUN KOMIOHEHT MPOSBISETCS HE TOJIBKO
B (PUKCHMPOBAHHOM KOJIMYECTBE CJIOTOB B CTPOKE, HO U B €€ BHYTPUCTPOUHOM KOJIMYECTBEHHOM
packiiazie, KOTOPbIi CYILECTBEHHO BIIUSIET HA MOJOKEHUE B CTPOKE METPUUYECKUX OTKIOHEHUH.
[TokazaHo, 4TO, HECMOTPS Ha OTCYTCTBUE (PUKCHUPOBAHHOTO CIIOTOpa3jena (1e3yphl), YieHEHHE
CTPOKH OTpeAessieTcss pUTMHUUECKON may30i, 3aMeHstomend no GyHKuuu nesypy. Meroauka
BBIJIEJICHHUS] CJIOTOB B TMEPBOM IMOJYCTHIIHMM 3aKJIIOYaeTcsi B TOM, YTO HX KOJUYECTBO
OTPAaHUYUBAETCA HE CIOBOM, a MOCIEAHUM YAAapHBIM CJIOIOM B CJIOBE Mepea Mmay3oil —
aKLeHTHOM nomuHaHTOM. [Ipu TakoM packiazne BbIBIEHO, YTO O0Jiee MOJOBUHBI CTPOK UMEIOT
nepBoe KopoTkoe (4+6) wunu pnuHHOe (6+4) mnonyctumme. Takue CTPOKM Ha3BaHbI

54


https://elibrary.ru/item.asp?id=30283272
https://elibrary.ru/item.asp?id=30283272
https://elibrary.ru/item.asp?id=27264926
https://elibrary.ru/item.asp?id=27264926
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34331055
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34331055&selid=27264926
https://elibrary.ru/item.asp?id=25336701
https://elibrary.ru/item.asp?id=25336701
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34213690
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34213690&selid=25336701
https://elibrary.ru/item.asp?id=25297754
https://elibrary.ru/item.asp?id=25297754
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34212473
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34212473
https://elibrary.ru/contents.asp?id=34212473&selid=25297754
https://elibrary.ru/item.asp?id=37785306
https://elibrary.ru/item.asp?id=37785306
https://elibrary.ru/contents.asp?id=37785267
https://elibrary.ru/contents.asp?id=37785267
https://elibrary.ru/contents.asp?id=37785267&selid=37785306
https://elibrary.ru/item.asp?id=27619398
https://elibrary.ru/item.asp?id=27619398

CHJUTA0OMYECKH  «IpaBWIIbHBIMKHY». WX mpeoOiajaHue CKa3bIBaeTCs Ha METPHUECKOM
XapaKTEePUCTUKE CTPOKHU B aHTIIMMCKOM (enn3aBeTuHckoM) coHeTe XV II Beka.

Knwouesvie cnosa: cunnabuueckoe CmMuxociodxceHue, moHuiecKkoe Cmuxocioxtcerue, 5-
CMONHBIU AMO, AHEIULCKULL COHem, Clo2opasoel, CULIAOUYecKU «NpAasuibHble) CMPOKU,
AKyeHmHas OOMUHAHMA.

“REGULAR” AND “IRREGULAR” LINES: DELIMITATION OF THE
POETIC LINE IN THE XVII CENTURY ENGLISH SONNET

Abstract. The tonic and syllabic components greatly vary in the national versification
traditions. The English versification has been shaped as a predominantly tonic system, but the
syllabic component does not manifest itself only in the fixed number of syllables in the poetic
line but also in the intralinear distribution, which affects the position of the metric deviations
in the line. It is shown that despite the absence of the fixed syllable division (caesura), the
delimitation of the line is predetermined by the rhythmic pause which replaces the caesura in
function. The method of the counting of the syllables in the first semistich consists in defining
the dominant stress in the word before the pause. It is revealed that in such a distribution more
than half the lines in the sonnet have a short (4+6) or a long (6+4) semistich. Such lines are
called syllabically “regular”. Their dominance affects the metrical characteristics of the line in
the XVII century English sonnet.

Keywords: the syllabic versification, the tonic versification, the iambic pentameter, the
English sonnet, the syllable division, syllabically “regular’ lines, the dominant stress.

EBpormeiickoe CTHUXOCIOXKEHHE SIBISIETCS IO MPEUMYILIECTBY CHILIa00-
TOHMYECKHM, HO B  HAIMOHAIBHBIX  BEPCHU(PUKAIUOHHBIX  TPATUIUIX
COOTHOIIEHHE TOHMYECKOTO U  CHUIAOWYECKOTO  KOMIIOHEHTOB  CTHXA
3HAUYUTEIBHO BapbUpyeT. B aHMVIMACKOM CTHXOCJIOXEHUM TIOCIE CJIOMa
BepCU(DUKAITMOHHONW CHUCTEMbI JPEBHEAHTIIMNCKOTO CTUXa B CPEIHEAHTIIMHUCKUN
NEepUoj TMOSBJSIOTCS HOBBIE TEHICHIIMHM, OOYCIIOBJICHHbIE 3aUMCTBOBAHHEM
gyxoro (¢paniry3ckoro) pasmepa. OpaHIly3cKuil JECATUCIOXKHUK MPEACTABIISI
co0ol cuuTaduyecKuii CTHX, YTO HE MOTJIO0 HE CKa3aThCi Ha KayeCTBEHHBIX
xapaktepuctukax anrimiickoro crtuxa. K XVIlI  Beky ToHuueckuét
CUJUIA0MYECKU KOMITOHEHThl MPUOOPETAIOT YCTOMYMBBIE (DOPMBI, YTO JdaeT
BO3MOXHOCTh  ONPENETUTh 3aKOHOMEPHOCTH  HX NPOSIBJICHUSI BHYTPH
MTOATUYECKOU CTPOKH.

CtuxoBegamMu MpU3HAETCS, YTO BEPCU(PUKAIIMOHHBIE NMPABUIIa HAUUHAIOTCS
C OIpeeSICeHNs KOJIMYECTBA CIIOIOB B MMOATUYECKON CTpoKe. B To e BpeMs, npu
BCEH BaXKHOCTH CJIIOTOMCUUCIICHHS CUJUTA0MYECKUI MPUHIIUI HE CBOJUTCS TOJIBKO
K OIpeAeNeHUI0 00IIero o0beMa CIIOTOB B CTPOKE, a MpEAIojiaraet, 4Tto H
BHYTPHUCTPOYHAs CJOrOoBas MNPOTSHKEHHOCTh HMMEET 3aKOHOMEPHOCTH CBOETO
yctporictBa. K uwnciny HamboJsiee M3BECTHBIX THUIOB WICHEHHS IMOATHYECCKOU
CTPOKM OTHOCHUTCSl 1i€3ypa — CJIOropasziell, KOTOpbli pa3OnMBaeT CTPOKY Ha JiBa
MOJTyCTUIIUS, KQXKII0€ CO CTPOTO (PUKCUPOBAHHBIM KOJMYECTBOM CJIOTOB.

AHrauiickuii S-ctonHpldi MO, KOTOphIM HamucaHbl coHeThl XVII Beka
(eM3aBETUHCKHE), OTHOCUTCS K O€CLIE3ypHOMY CTHXY, HO TPYJIHO MPEICTaBUTb,
YTO JIECATHh CJIOTOB, BXOJSIIME B €ro COCTaB, MOTYT OBbITh MPOU3HECEHBI
OJIHOMOMEHTHO, a, 3HAYUT, B OINPEAEIIEHHOM CJIOrOBOM IOJOKEHUU B CTPOKE
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Hen30e)KHa 3aMelaronias no GyHKIUU 1e3ypy PUTMHUYECKas May3a, BHI3BAHHAS
O0T4YaCTH U CCMAHTUKO-CUHTAKCUICCKUMHU IIPpUINHAMMU.

Ilonoxxenue pHTMH‘{CCKOﬁ I1ay3hbl, OHpe,HCJIHIOIHCﬁ KOJINYECTBEHHO-
CJIOTOBOM 00BEM INEPBOro IMmoOJyCTHUIIUA, YCTAHABJIMBACTCA MCCICA0OBATCICM
HHTYUTUBHO, HO TaKO€ YICHCHHUC MHMCCT BIIOJHC OTYETIUBBIN XapaKkTep.
[ToxkaxxeM 3Ty mpouenypy Ha OpuUMEpPE TpUHAALATOrO coHera [[xona JloHHa
(«CBsillICHHBIE COHETHD»), JAaBIIETO0 TOJYOK HCCICIOBAHUIO CUJIIIa0MYEeCKOn
IPUPOJIbI AHTIIUICKOro cThXa. Pa30o0beM Kaxkaylo CTPOKY 3TOr0 COHETa Ha OoJee
KOPOTKHE (POHETUUYCCKHE OTPE3KH B COOTBETCTBHHM C TE€M, IJi¢ B HEH MOXKHO
CIcjIaTb PUTMHUYCCKYIO TIIay3y. BI)II[eJII/IM TaKMC CTPOKHM B COHCTC, TAC
ACTIMMHUTAIUSA CTPOKH HC BBI3bIBACT BOSp&)KGHHfII

1 What if this present/were the world’s last might

4 Whether his countenance/ can thee affright

5 Tears in his eyes/quench the amasing light

6 Blood fills his frowns/which from his pierc’d head fell

7 And can that tongue / adjudge thee into hell

8 Which pray’d forgiveness / for his foes fierce spight

12 A sign of rigour/so | say to thee

13 To wicked spirits / are horrid shapes assign’d

14 This beauteous form/assumes a pitious mind [1, ¢.13].

Takux CcTpOK, Kak BUIUM, JI€BSITh, TO €CTh Oojee TMOJOBHHBL. B
CHJUIA0MYECKOM KOMIIOHEHTE CTHXd, KaK 1 B TOHHYCCKOM, pequoﬁ MarTcpuall
OKa3bIBaeT IIPOTUBOACHCTBUE CTPOTOM METPUYECKOW OpraHu3aluu CTPOKHU,
oTpeesItoniel o0Ire 3aKOHOMEPHOCTH CYIIECTBOBAHMS CTHXA: (POHETHUECKOE
YJIICHCHHUC Ha MMOJIyCTHUIINSA BXOOUT B IMPOTHUBOPCYHC C CECMAaHTUKO-
CHHTAaKCHYECKOW CTPYKTYpOoll (pa3bl, OOYCIOBJICHHOW HAIMYUEM B HEH
CMBICJIOBBIX TIpPyHII — CHHTArM. doHeTHUEeCcKOE COIIPOTUBJICHUE PCUCBOIO
MaTepuajia MeTpUYECKONU CXeMe MPOSIBISETCS B TOM, YTO B Ipejeaax OMHApHOTO
YJICHCHUS CJIOB€CHAaA, i pPUTMHYCCKAA, )41 CHUHTAKCHUYCCKad maysa
YCTaHaBJIMBAIOTCA B JIByX Pa3HbIX MOJIOKEHUSAX B CTpoke. Hanpumep, B aecarTon
ctpoke | said to all | my profane mistresses BHe 3aBHCHMOCTH OT
CHUHTAKCHUYCCKOIro YICHCHHA CTPOKH CJIOBOpa3aci, C Haley TOYKH 3pCHUA,
IIpoOXoauT ITOCJIC CJIOBA aII, a C YUCTOM CHUHTAKCHUYCCKOI'O YWICHCHM COBCPIIACTCA
nocJje riarona said — mepea pacrpoCcTpaHESHHBIM TOTIOJTHEHUEM.

Mecto pUTMHUYECKOW TMay3bl B OTJIMYME OT KIACCUYECKOM LE3YpPBI
HCIIOCTOAHHO MW  BapbuUpPYCT B IHpCAciiax CTPOKHM B 3aBUCUMOCTH OT
BEPCU(PHUKAMOHHBIX U CUHTAKTHUKO-CMBICIOBBIX MPHUYMH. Takoil clIoBOpa3jien B
CTPOKE MOXKCT COBIaAaTb C CHHTAKCUYCCKHM YJICHCHUCM, 0003HaYaeMbIM
IMYHKTYallUOHHBIMU 3HAKaMH, WM CYIICCTBOBATH HC3aBUCHMMO OT HCTO.
[IpuBeneM mnpuMepbl M3 COHETOB JIPYTUX II0ATOB, YTOOBI HE CIOXHWIOCH
BIICUHATJICHUS, qyTo JAHHOC SABJICHUC OIIpCACIIACTCA HMHIWBUAYaJIbHBIMHU
O0COOCHHOCTSIMU  modTUYecKoM TexHuku Jxona [lonna. DOto oOmias
3aKOHOMEPHOCTbh. Clieyrolue mpuMepsl B3sSTh U3 [2]:

Their weaker hearts, | which are not well aware (Spenser)

Seem most alone | in greatest company (Sidney)
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Is this the justice | which on Earth we find? (Drummond)

Whilst thus my pen | strives to eternise thee (Drayton)

| banish her, |and blame her treachery (Daniel).

YacTto MecTo pI/ITMI/I‘ICCKOﬁ nays3ol C TOYKH 3PCHHUSA CHHTAKCHYCCKOI'O
YICHCHUS IIPCAJTOKCHUSA Ha6J'I}O,Z[aCTC}I

— [IpH OTACJICHNHU I'PYIIIILI ITOAJICKAIICTO OT I'PYIIIbI CKa3yeMOI'O:

That thou /among the wastes of time must go (Shakespeare)

If her defects/have purchast her this fame (Daniel)

My verse your virtues rare shall eternise (Spenser);

— HOCJIC T'JIABHOT'O MPCUIOKCHUA ICPEA IMPUAATOYHBIM:

My mistress / when she walks treads on the ground (Shakespeare)

Oft do | marvel, | whether Delia’s eyes (Daniel)

Yet hope | well | that when this storme is past (Spenser);

— B aTpUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIUSAX, €CJIU OMpPEAeIIstolee CI0OBO uiu dpasa
HaxoOsATCa B IIOCTIIOSUMIHH 11O OTHOIICHUIO K OIMPCACIIAICMOMY:

And art/ made tonque- tied by authority (Shakespeare)

Care-charmer Sleep, son of the sable night (Daniel)

Fair eyes, the mirrow of my mazed heart (Spenser).

O6pamaeT Ha ce0s1 BHUMaHHUE TO 06CTOHT6JIBCTBO, qTO KOJINUYECTBO CJIOIOB
B IICPBOM IIOJYCTHIIMHU IIpH 6I/IHapHOM YICHCHHNHU CTPOKH HCIIOCTOAHHO H
KOJ'IC6JI€TC$I B IIpcAaciiax OT YCTbIPEX 10 IICCTHU, ITOCKOJIBKY YUYUTHIBAJIACH
CJIOBCCHAasA, a HC CJIOroBasd rpaHuia, KOTopas B saMOe OTpaHNYHBACTCS IMOCICIHUM
YIAApHBIM CIIOTOM B CJIOBE II€pell Iay30M, WJIM TAaK HAa3bIBA€MOM AaKIIEHTHOU
JOMHUHAHTOU. be3ynapHeie CJI0TH NOTPAHUYHOIO CJI0BA BKIIFOYUM B PUTMHYECKHUI
CUCT CJICAYIOHMICIO OTPC3Ka, TAK KaK B IIPCACIax (I)OHeTI/I‘leCKOFO TaKTa OHHU
MPOKJINTUYECKN TPUCOEAUHSIOTCA K IOCIEAYIOWIEMY YIapHOMY ciory. B
PE3YIbTATEC NPOUCXOANUT CIOIOBOC BBIPABHUBAHUC 110 IMOJYCTUIIMAM, IMOCKOJIBKY
IPUMBIKAIOIIME K YJApHOMY CJIOTY OJIMH-IBa O€3yJapHbIX cliora BIMSIOT Ha
cjIoroBoii 00beM BblAeNIseMOTo (¢GoHEeTHYeCcKoro ortpe3ka. Kak BuaHo wu3
MPUBEJICHHOTO COHETAa, €ro CUIJIAOMYECKYI0 OCHOBY COCTaBIISIET peETyJsipHas
MOBTOPACMOCTD YCTBIPCXCIIOKHBIX (bOHeTI/I‘ICCKI/IX OTPEC3KOB:

1 What if this pre/sent were the world’s last night

4 Whether his coun/tenance can thee affright?

5 Teares in his eyes/quench the amasing light

6 Blood fills his frowns/which from his pierc’d head fell

7 And can that tongue / adjudge thee into hell

8 Which pray’d forgive / ness for his foes fierce spight

12 A sign of ri/gour so | say to thee.

B cnenmyromeid, TpuHaALIaTOW, CTpOKE CJIOBO  SPIritS  ckopee Bcero
OJIHOCIIO)KHOC W HMEeT Hamucanue wuiad SPrights, wmm  sprites, mHade BHyTpH
CTPOKH TIOCJIE YETBEPTOTO cjiora oOpasyeTcs HapalleHHe 4YTO, BIPOUYEM, TOXKE
ITOJHOCTBIO HCKIIIOYHUTH HEIIb3s1, TaK KaK I[)KOH ].IOHH 10 CpaBHCHHIO CO CBOMMH
COBpPEMEHHHUKAMH HacjeayeT 0ojiee paHHIOK MOATHYECKYIO TPAJAUIIUIO, UIYIIYIO OT
Yocepa.

13 To wicked spi/ [rits] are horrid shapes assign’d
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B deTpipHAAaToi CTPOKE B COOTBETCTBUH C MPABWIAMH CJIIOTOMCUYUCIICHUS
MPOUCXOJUT BBIMAICHUE CPEIMHHON HEMOM TIIaCHOW e B MHOT'OCIIO)KHOM CJIOBE
JJ1s1 COOJTFOZICHUST OOIIIETO CJIOTOBOr0 00BEMa CTPOKH:

14 This beauteous form / assumes a pitious mind.

B npyrux conerax Jlxona JloHHa mpu cioropaszieiie CTPOKH Hapsiay ¢
HNEPBbIM KOPOTKUM TOJIYCTUIIIMEM BCTpEYaeTcsl JIMHHOE, B TaKOM cllydae
YJICHEHHUE CTPOKH MpuodpetaeT Bua (6+4), HO 3TUX CTPOK 3HAYUTEIHLHO MEHBIIIE.
(B ckobOkax yka3pIBaeTCsi HOMEp COHETA U CTPOKA).

As due to many titles/ I resign (2.1)

Oh might those sighes and teares/ return againe (3.1)

| am a little world / made cunningly

Of elements... (5.1).

MoXHO cKa3aTh, UYTO CWIIAOMYECKUH TMPUHIUAN OpPTaHWU3aIMN CTHUXa
BbIpaKeH B coHeTax Jl>koHa JIoHHA cO BCell OTUETIMBOCTBIO. DTO MPOSBIIAETCS B
TOM, YTO CJIOTOBOM MEpUOJ OIpPEACIICHHON UIMHBI — B YETBIPE CJIOra, peike B
HIECTh CIIOTOB —  TIOBTOPSAETCS C BBICOKOM CTENEHbIO PEryJsPHOCTH Ha
NpOTSHKEHUH Bcero coHera. CKa3aHHOE CHpPaBEIJMBO M IO OTHOUICHUIO K
COHETaM, HaMCAaHHBIM JPYTUMU TOITAMH.

Takoll BHYTpeHHUH cioropasfen B CTPOKE HamedaeTcsl YK€ B T033UHU
Yocepa, KOTOpPbIM HE TOJBKO CO3[MaJI HOBBIM HAUMOHAJIBHBIA ITOAITHUYECKUU
pasMep, HO M 3aJI0KWJI METPUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH AaHTJIMMCKOro CTHXa,
KOTOPbIE PACKPBIBAIOTCS MPU aHAIHM3E MOAITHYECKUX TEKCTOB M 0OJIEe MO3THEr0
nepuona. (Coxpansiercsi opuruHaibHas rpaduka.)

125 And French she spak | ful faire and fetisly,

126 After the scole of Stratford | atte Bowe

127 For French of Paris|was to hire unknowe

(ITpuBoautes o kH. [3, €.66])

bunapHoe ujeHeHue MOATUYECKON CTPOKH, OOYCIOBIEHHOE PUTMUYECKON
nay3o0il, B pe3yJibTaTe KOTOPOTO OHA pa3OMBAaEeTCs HA MOJYCTHUIIHS C MEPBBIM
KOpOTKUM (4 + 6) i JUHHBIM (6 + 4) OTpe3KOM, C CHJUTAOMYECKOM TOYKH
3peHust OyJeM CuuTaTh «IpaBUWIbHBIMM». UYTO KacaeTcss caMOro Ha3BaHMS
«MPaBUJIBHBIE», TO OHO TMOATBEPXKIACTCS TEM, UYTO WMEHHO Ha 3TH CTPOKHU
MPUXOAUTCS HauOoJbIICe KOJINYECTBO METPUYECKHU 0e3ympeyHbIX
MOCIIEIOBATEILHOCTEM.

Takum oOpazoM Ha aHATU3UPYEMOM MaTepHaie MOKHO MPUNUTH K BHIBOIY,
YTO B COHETax HE MEHEE TMOJIOBUHBI BCEX CTPOK, a Yaile U 0oJiee TOro, pa3ieieHbI
Ha MOJYCTHUILINS C NEPBBIM KOPOTKUM (4 + 6) WM nepBbIM JIUMHHBIM (6 + 4)
CJIOTOBBIMH OTpe3KaMH. Takas IeTMMHUTAIUS CTPOKUA TO3BOJISIET TOBOPUTH O
CUJUTA0MYECKH MHBAPUAHTHON OpraHU3allMKA COHETA.

XOoTs puUTMHYECKass Tay3a pacrojaraercss MNPEeMMYIIECTBEHHO MOcie
YETBEPTOr0 WJIM HIECTOrO CJIOra, OHA, KaK Y€ OTMEYalloCh, HE UMEET CTPOro
(UKCUPOBAHHOTO TMOJIOKEHUSI B CTPOKE, IMOATOMY «IPABWIBHOE» UJICHEHUE
CTPOKM HE MOXET OBbITh BBIJEPKAHO Ha TMPOTSHKEHUM BCErOo COHETA.
[ToBTOpsieMOCTh OJHOOOPA3HBIX CJIIOTOBBIX OTPE3KOB WICHEHHWE MpHBeia Obl K
CUJUTA0MYECKON MOHOTOHHOCTH TEXHUYECKOTO HCIIOJHEHUSI CTUXa, MPUMEPOM
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4eMy MOXKET CIyXHUTh cienytommii coner ['enpu Koncrabna (Henry Constable),
B KOTOPOM KaKdasd CTPOKAa HAYUUHACTCA C KOPOTKOI'O0 IIOJYCTHIINA, HO 3ITO
IIpC?;BI:I‘{aI‘/’IHO PEAKOC ABJICHUC.

OTMC‘I&J’IOCL, YTO CMHTAKTHKO-CMBICIIOBOC YJICHCHUC CTPOKHU CYIICCTBCHHO
BIIMSCT HA XapakTep €€ CJIOrOBOM JETUMUTAIMHU. DTOT (AKTOP CTAaHOBUTCS
OTIPEACIISIIOIIMM MPY HEYETHOM CIIOTOBOM jeneHuu (5 + 5), pexe (3 + 7) cnoros.
[Ipu TakoM uneHeHUH HAOJIOAACTCS PUTMUUYECKAss HHBEPCHUS BHYTPU CTPOKH, TO
eCTh Xopendeckas crona B ssmoe (Ws):

ws | wS | Ws |wS| wS

And as a robb’d man, which by search doth finde (14.9)
WSs|Ws|wS|wS| wS

Thou hast made me, and shall thy work decay (1.1)
WS|Ws|wS|wS|wS

But black sinne hath betraid to endless night (5.3)/

Putmuyeckoii WHBEpCHMEH YacTO 3aBeplIaeTcs OOpallleHHe, KOTOPOMY
MPEIIECTBYET (MM 32 KOTOPBIM CJIEAYET) BOCKIUIIAHUE:

WS|Ws|wS [wS| wS

Oh, God, oh! Of Thine only worthy blood (9.10)

wS| WS|Ws |wS| wS

And burnme, o Lord, with a fiery seal (5.13)/

HeuetHoe uneHeHwe CTpOkH, OyIydud MeHEE paclpOCTPAHEHHBIM,
PUTMHYCCKH YCUIIMBACT CCMAHTUYCCKYIO BBIJICJICHHOCTb 3HAMCHATCIIbHOI'O CJIOBA

Why are we by all creatures waited on (12.1)

Nor shall Death breg thou wander’st in his shade (18.11).

B cuemyromem cimywyae, Hampumep, OTO  BBI3BAHO  AHTUTETUYECKUM
COIIOCTABJICHUCM IIPUJIATaTCIbHBIX, IICPBOC U3 KOTOPLIX warm MNOAYCPKHYTO
METPHUYECKH, a BTopoe — Cold — puHanpHOM (prMEHHOI) MO3UIIKEH:

And see thy blood warm, when thou feels it cold (2.14)

Kak ciaeayer Hu3 IPUBCACHHBIX BapHUAHTOB YJICHCHHA CTPOKH, 00BeEM
CH1I1a0MYECKOTO OTpPE3Ka HEC IIPECBLIIIACT IICCTHU CJIIOTOB. IIo Bcen BHUJIUMOCTH 3TO
MaKCUMAJIbHBIM O0BEM TMOJYCTUIIHNS B pa3sMepe S-CTOMHOro sM0a, KOTOPBIM
0o0yclIOBJIGH B TOM 4ucle W (U3HOJIOTUYECKUMU  OCOOCHHOCTSIMHU
PEUYCBOCHIPOU3BCACHUA: TAKOC KOJIHMYCCTBO CJIOTOB MAKCHMAaJIBbHO MOXHO
IIPOM3HECTH IPU YTEHUHU BCIIyX IOITUYECKOU CTPOKHM. Jlaxke B TOM cilydae, eciiv
¢dpa3za cUHTarMaTUYECKHM HE3aBEpIlEHA, PUTMHYECKH TOCTE IIECTOro Cjora
HEeU30exHa Imaysa. Ona BO3HHKAaET JaXE€ TaM, I'I€ HCﬁCTBYIOT CHUHTAKCHUYECCKHUC
3alpeThI:

— MEXIY YacTsAMU aHATUTUUYECKOU (POPMBI, €CIIM OHU pa3/ieJeHbl IPYTUMU
CJIOBaMH

And often | is his gold complexion | dimmed (Shakespeare);

— MCXKIY CIIOBAMU, O6’I>C,Z[I/IHCHHBIMI/I CHHTAKCHUUYECKOM MJIM CEMaHTUYECKOM
CBA3BIO

That music | hath a far more pleasing | sound (Shakespeare).
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Takum o00pa3oM, B aHIVIMWCKOM CTHXOCJIOXKEHUH, SBIAIOMIEMCS TIO
ONpEACNICHUIO  CHUJIA00-TOHMYECKUM C  TPaJAULMOHHBIM  IpeodiiajaHueM
TOHMYECKOTO KOMIIOHEHTA, CUIJIAOMUYECKUH KOMIIOHEHT CTHXa IPOSBIIAET ce0s C
HEOKUJAHHOM CTOPOHBI: HE TOJBKO B CIIOTOBOM 00BEME CTPOKH, ONPEAEIIEMbIM
[O3TUYECKUM PA3MEPOM, UYTO OBLIO OBl BIOJHE OXUAAEMO, HO M BO
BHYTPUCTPOYHOM JI€IMMMTALUNA CTPOKU. UNEHEHHE CTPOKH MMEET CBOU
3aKOHOMEPHOCTH, BBIPAXKAIOIIKUECS B TOJIOXKEHUH PUTMHYECKON May3bl, KOTOpas
JEIUT CTPOKY Ha TMOJYCTHUIIUS C ONPEIEICHHBIM KOJWYECTBOM CIIOTOB.
[IpenMy111eCTBEHHO MEPBOE MOITYCTUIINE BKIKOYAET YETHIPE WIIM IIECTh CJIIOTOB.
[TockonpKy TakMX CTPOK B COHETE€ OOJIBIIMHCTBO, TO OHU Ha3BaHbI
«TPaBUJIIBHBIMIY». DTO MOATBEPKAAETCA U TEM (PAKTOM, UYTO MPHU TMOCIEIYIOIIEM
aHaIM3€ METPUYECKHMX  Bapualuid CTUXa OHU  [O3BOJSIOT  BBISIBUTH
3aKOHOMEpPHOCTH MeTpuyeckux OTkiIoHeHHi B coHere XVII Beka: mpomyckos
METPUYECKOTO yIAapeHUsT Ha CHJIbHBIX (MKTOBBIX) TO3ULMUAX CTUXa WU
BHEMETPUYECKUX yJIAPEHUN Ha CIa0bIX (HEMKTOBBIX ) MMO3ULIUSX CTUXA.
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C.B. Kyapsiosa
Capamogckas 2ocyoapcmeeHHas IOPUOUYEecKas aKkademus
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HUCITAHCKMUH SI3bIK HA TEPPUTOPUMU CIIIA

AnHOTanusA. B cratbe paccMaTpuBaIOTCS COBPEMEHHBIE MPOOIEMBI S3BIKOBOM
nonutuku B CIIIA, cBsi3aHHBIE C IMHTBUCTHYECKUMH BOIIPOCAMH, CTATyCOM, CTaHIapTU3ALUEH
U TEPCHEKTUBOM Pa3BUTHUSL HUCIAHCKOTO $3bIKA, a TAKXKE S3BIKOBBIX MPAB HCHAHOS3BIYHBIX
xkurene CIIA. B HacTosimiee BpeMs OTMeUYaeTcsl 3HAYUTENbHAs CTENEHb SI3bIKOBOM
HE3aIUIIEHHOCTH CPEIy HOCHUTENEH MCIAHCKOTO s3bIKa, YTO B OOJIBIIEH CTENICHH CBS3aHO C
MOJINTUKOM TOCYyapCTBA W JOMUHUPYIOIIMM BJIUSHUEM AaHIJIMHCKOIO A3bIKA. SI3bIKOBas
cutyanusi, cioxuBmasica Ha Tepputropuu CILA, xapaktepusyercs CI0KHBIMU COIUATBHO-
HUCTOPUYECKMMHU U KYJIbTYPHO-S3BIKOBBIMHM IIPOLIECCAMH, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA
CTPYKTYpPY HCHAHCKOTO sI3bIKa M €ro (yHKIIMOHHWPOBAaHUE, YTO MPHUBEIO K (OPMHUPOBAHUIO
CMEIIIaHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO (peHOMeHa creHrauil. OCHOBHAs Ledb pabOThl 3aKII04AETCs
B HCCJIEIOBAHMM TMEPCIEKTHB pPa3BUTUS HUCHAHCKOro si3pika Ha Teppuropuu CIIA, dyto
npuodperaeT 0coOyi0 aKTyaJbHOCTh B YCIOBHUSIX IIOBBIIIEHHOTO HHTEpeca K BOIpoOcaMm
TPaXTAHCKOW W HAIIMOHAIBHON HJIEHTUYHOCTH, OJHUM U3 CPEICTB (POPMUPOBAHUS KOTOPOM
BBICTYIAET S3bIK. ABTOpP MPUXOTUT K BHIBOAY, UTO B 3IOXY IN100aIN3alMU aHTJIMHCKOTO A3bIKa
HEOOXOMMO CKOPPEKTUPOBATH WHTETPAIIMOHHBIN MYyTh COCYIIECTBOBAHMSI SI3BIKOB U KYIBTYD,
a TaK)K€ YUUTBIBATh STHUYECKYIO KapTHUHY CTPAHBI.

Kniouesvie cnoea: ucnanckuil A3vlK, CHEH2IUW, SA3bIKOBAS CUMYAYUs, SA3bIKOGAs
NOIUMUKA, A3bIKOGblIE KOHMAKMb.
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